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КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
1. CD-проигрыватель MCX CD
2. Пульт дистанционного управления (ДУ) MCX (с батареями питания) — один пульт на аудио систему MCX
3. Кабель питания
4. Кабель MCX EXLINK
5. Прижимной груз для CD

Компания Exposure рекомендует осуществлять профессиональную инсталляцию данного компонента MCX или системы в целом силами авторизованного дилера компании.
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РАЗЪЁМ ДЛЯ ПОДСОЕДИНЕНИЯ АНТЕННЫ
Разъём для подсоединения будущего модуля тюнера
Разъём для подсоединения внешнего ИК-приёмника для сигналов пульта
Для расширения зоны работы пульта ДУ подсоедините к данному разъёму ИК-приёмник ДУ, отвечающий техническим требованиям компонента.
АНАЛОГОВЫЕ ВЫХОДЫ 
(балансные XLR и небалансные RCA)

Используйте балансный кабель XLR для соединения CD проигрывателя с балансным входом предварительного усилителя.

В случае, если данный предварительный усилитель не имеет балансного входа, также может быть использовано соединение по небалансному входу RCA.

ВНИМАНИЕ! Не производите подсоединение по обоим входам одновременно.
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РАЗЪЁМ ДЛЯ ПОДСОЕДИНЕНИЯ КАБЕЛЯ EXLINK (IN-EXLINK-OUT) (RJ45)
Разъём используется совместно с кабелем EXLINK, поставляемым для соединения с прочими компонентами серии MCX. Подсоедините разъём «EXLINK OUT» на проигрывателе CD к разъёму «EXLINK IN» на предварительном усилителе MCX, чтобы обеспечить синхронное управление функциями «Питание вкл. / выкл.» (Power On / Off), «Дисплей вкл. / выкл.» (Display On / Off) и «Режим» (Mode) для всей системы компонентов MCX.

ПОРТ USB
Порт USB используется для подключения персонального компьютера как источника аудио стриминга.
ГЛАВНЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ПИТАНИЯ
Нажмите данный выключатель для полного включения или выключения проигрывателя. Если виден зелёный сегмент выключателя, то проигрыватель находится в состоянии ожидания — на дисплее отобразится надпись «PWR DOWN», а после её исчезновения с дисплея на лицевой панели проигрывателя будет подсвечиваться только светодиод, расположенный под дисплеем.
ВХОДНЫЕ РАЗЪЁМЫ

MCX может использоваться не только как проигрыватель CD, но и как высококачественный цифроаналоговый преобразователь (ЦАП). Выбор входов осуществляется нажатием кнопок «Выбор вверх» (SELECT UP) или «Выбор вниз» (SELECT DOWN) на лицевой панели проигрывателя.
Входы BNC 1, OPT 1, BNC 2, BNC 2, OPT 2 и RCA IN поддерживают протокол S/PDIF и предназначены для подключения DVD проигрывателя, спутникового ресивера, DVB-приставки и т.д. Вход AES используется совместно с профессиональным оборудованием, отвечающим техническим требованиям компонента.

ВЫХОДНЫЕ РАЗЪЁМЫ С ПОДДЕРЖКОЙ ПРОТОКОЛА S/PDIF (BNC / ОПТИЧЕСКИЙ / RCA)
РАЗЪЁМ ДЛЯ ПОДСОЕДИНЕНИЯ КАБЕЛЯ ПИТАНИЯ
Подсоедините входящий в комплект поставки проигрывателя кабель питания к данному разъёму IEC. Вставьте вилку кабеля питания в стенную розетку. Перед включением питания вставьте наконечник кабеля и вилку до упора.
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КНОПКА «ПИТАНИЕ» (POWER)
Используйте кнопку «Питание» (POWER) на лицевой панели для переключения компонента из режима ожидания в режимы «включено» и «выключено».
КНОПКА «РЕЖИМ» (MODE)

При соединении проигрывателя CD с предварительным усилителем MCX посредством кабеля EXLINK нажатие кнопки «Режим» (MODE) обеспечивает выбор проигрывателя CD в качестве источника сигнала для предварительного усилителя.

КНОПКИ «ВЫБОР ВВЕРХ» (SELECT UP) И «ВЫБОР ВНИЗ» (SELECT DOWN)
Используйте эти кнопки для выбора желаемого входа.
КНОПКА «МЕНЮ» (MENU)
Нажмите кнопку «Меню» (MENU) для входа в меню. Используйте кнопки «Выбор вверх» (SELECT UP) и «Выбор вниз» (SELECT DOWN) для выбора пунктов меню, установки в которых вы можете изменить следующим образом:

• «Цифровой выход вкл. / выкл.» (DIG OUT ON / OFF). Нажимайте кнопку «Дисплей» (DISPLAY) для выбора желаемой установки.

• «Выбор входа» (SEL IN). Данная установка выбирает вход, используемый после включения проигрывателя главным выключателем питания. Нажимайте кнопку «Дисплей» (DISPLAY) для выбора желаемого входа.

• «Версия» (VER). Выводит на дисплей версию установленного программного обеспечения.
• Для выхода из меню вновь нажмите кнопку «Меню» (MENU).
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КНОПКА «ДИСПЛЕЙ» (DISPLAY)
Кнопка «Дисплей» (DISPLAY) включает и выключает подсветку дисплея. Она также используется для управления меню при работе с кнопкой «Меню» (MENU).
КНОПКА «ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ» (PLAY) / «ПАУЗА» (PAUSE)
Кнопка «Воспроизведение» (PLAY) / «Пауза» (PAUSE) запускает воспроизведение CD или переводит проигрыватель в режим паузы.
КНОПКА «СТОП» (STOP)
Кнопка «Стоп» (STOP) останавливает воспроизведение CD.

КНОПКА «ПРЕДЫДУЩИЙ» (PREVIOUS)
Кнопка «Предыдущий» (PREVIOUS) выбирает предыдущий трек на воспроизводимом CD.

КНОПКА «СЛЕДУЮЩИЙ» (NEXT)
Кнопка «Следующий» (NEXT) выбирает следующий трек на воспроизводимом CD.
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Верхняя панель проигрывателя CD MCX. Загрузка CD.
Для загрузки CD сдвиньте мягким движением крышку на верхней панели в сторону задней панели проигрывателя, пока крышка не остановится. Поместите CD на опорный диск, а затем, чтобы добиться точного выравнивания CD, поместите на него прижимной груз. Закройте крышку на верхней панели. После этого будет считан каталог CD.
Нажмите клавишу «Воспроизведение» (PLAY), чтобы начать воспроизведение CD.
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Пульт ДУ MCX
• Цифровые кнопки (1–9 и +10) обеспечивают прямой доступ к номерам треков CD, загруженного в проигрыватель. Для воспроизведения треков с номерами от «10» и выше, сначала нажмите кнопку «+10», а затем введите последовательно двумя нажатиями соответствующих кнопок желаемый номер трека.

• Кнопка «Приглушение» (MUTE) производит отключение и включение аудиовыхода проигрывателя.
• Кнопки селектора входов предварительного усилителя (PRE SEL– и PRE SEL+) осуществляют выбор входов предварительного усилителя MCX.

• Кнопки селектора входов проигрывателя CD (CD SEL– и CD SEL+) осуществляют выбор входов проигрывателя CD MCX.

• Кнопки регулировки уровня громкости (VOL– и VOL+) уменьшают или увеличивают уровень выходного сигнала предварительного усилителя MCX.

• Кнопка «Программирование» (PROG) переводит проигрыватель CD MCX в программный режим для составления пользовательского плей-листа.

• Кнопка «Случайная последовательность» (RDM) переводит проигрыватель CD MCX в режим воспроизведения треков в случайном порядке.

• Кнопка «Дисплей» (DISPLAY) включает и выключает подсветку дисплея на проигрывателе CD MCX либо предварительном усилителе MCX.
• Кнопки «Предыдущий» (PREV) и «Следующий» (NEXT) выбирают предыдущий или следующий трек в процессе воспроизведения CD.

• Кнопка «Повтор» (RPT) — одиночное нажатие на эту кнопку переводит проигрыватель CD в режим повтора всей программы воспроизводимого CD, а двойное нажатие переводит проигрыватель CD в режим постоянного повтора воспроизводимого трека.
• Кнопки «Вперёд» (<<) и «Назад» (>>) позволяют осуществлять быстрое перемещение по трекам вперёд и назад.

• Кнопка «Время» (TIME) выбирает режим отображения на дисплее времени проигрывания CD: время, оставшееся до конца воспроизводимого трека; время, оставшееся до конца воспроизводимого CD в целом или текущее время воспроизведения воспроизводимого трека.

• Кнопка «Воспроизведение» (PLAY) переводит проигрыватель CD в режим воспроизведения.

• Кнопка «Стоп» (STOP) выключает режим воспроизведения CD.
• Кнопка «Пауза» (PAUSE) прерывает либо возобновляет режим воспроизведения CD.

• Кнопка «Режим ожидания» (STANDBY) переключает проигрыватель CD MCX либо предварительный усилитель MCX из режима «включено» в режим ожидания и наоборот.
Технические характеристики пульта ДУ
Типоразмер применяемых батарей питания
AAA
Габариты (Ш×В×Г)
66 × 34 × 66 мм

Вес
500 г (без батарей)

Для замены батарей питания в пульте ДУ отверните винты крепления корпуса на верхней и нижней панелях пульта. Затем снимите заднюю панель пульта для получения доступа к отсеку батарей.
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ТРЕБОВАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
В высшей степени рекомендуется профессиональная инсталляция системы MCX силами вашего дилера.
Неправильная инсталляция или использование проигрывателя CD MCX не по назначению может привести к поражению электрическим током.

• Перед включением проигрывателя CD убедитесь в том, что напряжение питания, указанное на задней панели проигрывателя соответствует таковому в имеющейся электрической сети. При перевозке вашего компонента в другую страну или территорию с использованием иного напряжения питания, проконсультируйтесь с представительством компании Exposure Electronics.

• Убедитесь, что кабель питания с вилкой также соответствуют имеющейся электрической сети. Если это не так, немедленно обратитесь к вашему дилеру.

• Электрическая схема данного компонента защищена предохранителем сети питания, который доступен к замене, являясь частью разъема IEC, установленного на задней панели проигрывателя.

• Данные для замены предохранителя:

Компонент с питанием 220 / 240 В — предохранитель T2.5A
Компонент с питанием 110 / 120 В — предохранитель T5A
• Проигрыватель CD Exposure MCX должен быть заземлён.

• Защищайте компонент от воздействия любых жидкостей. Не допускайте попадания жидкости на компонент в форме капель или проливов. Не помещайте объекты, заполненные водой, например — вазы, на компонент.

• Если компонент не используется в течение длительного времени, отключайте его от источника питания путём отсоединения вилки из розетки.
• Не вскрывайте компонент — внутри него отсутствуют узлы, обслуживание которых вы могли бы проводить самостоятельно. Установите минимальное значение выходного сигнала усилителя перед включением или выключением усилителя.

• При подсоединении и отсоединении коммутационных кабелей убедитесь в том, что компонент отключён от источника питания.
ВНИМАНИЕ!
Долгая и безаварийная служба вашего проигрывателя CD MCX также обеспечивается выполнением следующих условий:

• Не прикрепляйте стикеры на поверхность компакт-дисков.
• Не наносите надписи на поверхность компакт-дисков.

• Не используйте абразивных жидкостей или жидкостей на основе растворителей для протирки компакт-дисков.

• Не снимайте крышку проигрывателя CD и не пытайтесь разобрать его корпус.
• Не включайте проигрыватель CD во влажных помещениях и не допускайте попадания жидкостей вовнутрь его корпуса.

• Не пытайтесь организовать обход цепью питания главного предохранителя или заменять предохранитель на другой с иными, отличающимися от требуемых, техническими данными.

• Не используйте абразивных жидкостей или жидкостей на основе растворителей для протирки корпуса проигрывателя.

НЕВЫПОЛНЕНИЕ ДАННЫХ ТРЕБОВАНИЙ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ОТКАЗУ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ ОТ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ.
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ГАРАНТИЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ (гарантия в России оговаривается особо)
1. Гарантия компании Exposure позволяет производить замену данного компонента в течение трёх (3) первых лет с момента его приобретения.

2. Данная гарантия распространяется только на компоненты, приобретенные у авторизованных дилеров компании Exposure, зарегистрированные авторизованным агентом в вашей стране проживания, и обеспеченные лицензионным гарантийным талоном.

3. Не принимаются претензии к дефектам компонента, возникшим вследствие аварий, использования не по назначению, неправильной эксплуатации, износа и повреждений, преднамеренного нарушения правил эксплуатации или вследствие неавторизованного ремонта и / или замены любых узлов. Также не принимаются претензии по повреждениям и потерям во время транспортировки компонента или по вине пользователя, выдвигающего претензии по гарантии.

4. Гарантия компании Exposure покрывает рабочие расходы в течение трёх (3) лет с момента приобретения компонента. Сохраните оригинал чека как доказательство приобретения компонента и даты его приобретения. Гарантия обеспечивается только исходному покупателю компонента и не может быть передана другим лицам.

ПРЕДЪЯВЛЕНИЕ ПРЕТЕНЗИЙ ПО ДАННОЙ ГАРАНТИИ:

1. Компонент должен быть надлежащим образом упакован и возвращен к дилеру, у которого он приобретался, либо непосредственно к дистрибьютору вместе с товарным чеком или копией чека продажи.
2. Если это необходимо, компонент может быть доставлен на условиях предварительной оплаты компанией-перевозчиком, в качестве услуг которой вы уверены, но не почтовой службой.
3. Не принимаются претензии к компоненту во время его нахождения в пути к дилеру или агенту. Пользователю рекомендуется страховать повреждения или утрату компонента на время его нахождения в пути.
4. При предъявлении претензий по гарантии предъявление гарантийной карты является обязательным.
5. Любые повреждения или исправления в гарантийном талоне или в фабричном номере, нанесённом на компонент, делают данную гарантию недействительно.

6. Дилер или агент обязаны уведомить пользователя о завершении ремонта. Пользователь обязан забрать компонент в течение 14 дней с даты получения такового уведомления, в противном случае компания оставляет за собой право выставлять счет за хранение компонента.

7. Компания оставляет за собой право избавляться от компонента по прошествии 90 дней с даты уведомления приемлемым способом и без выплаты компенсации пользователю.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Аналоговые выходы:
небалансные RCA, 2 В (RMS);

балансные XLR, 4 В (RMS)
Диапазон воспроизводимых частот:
20 Гц — 20 кГц, –0.3 дБ

Полный коэффициент гармонических искажений:
менее 0.005% (источник сигнала — CD)

Соотношение «сигнал-шум»:
более 110 дБ (источник сигнала — CD)

Цифровые входы (S/PDIF):
2×BNC, 0.5 В, 75 Ом;

1×RCA, 0.5 В, 75 Ом

2 оптических Toslink

частота сэмплирования более 48 кГц


1×AES, XLR, 0.2–4.0 В, 110 Ом

частота сэмплирования более 48 кГц


1×USB; частота сэмплирования 32, 44.1 или 48 кГц, совместимый по спецификации USB v1.1
Цифровые выходы:
1×BNC, 0.5 В, 75 Ом;


1×RCA, 0.5 В, 75 Ом


1 оптический Toslink

частота сэмплирования более 48 кГц


USB для подключения персонального компьютера как источника аудио стриминга, совместимый по спецификации USB v1.1

Прочая коммутация:
вход внешнего ИК-приёмника пульта ДУ;

вход кабеля EXLINK RJ45;


выход кабеля EXLINK RJ45;

Вход источника питания:
с внутренней подстройкой 110–120 В, 220–240 В / 50–60 Гц
Потребляемая мощность
35 Вт (макс.)

Потребляемая мощность в режиме ожидания
18 Вт

Габариты (Ш×В×Г)
490 × 104 × 414 мм

Вес
25 кг нетто / 30 кг в упаковке

ИНСТРУКЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ КОМПОНЕНТА
Данный символ, имеющийся в руководстве по эксплуатации и на компоненте, означает, что компонент классифицирован как электрический или электронный отход и не должен быть утилизируем совместно с прочими бытовыми отходами по окончании его срока службы.

Директива по утилизации электрического и электронного оборудования WEEE (2002/96/EC) предусматривает утилизацию и вторичную переработку с использованием лучших имеющихся технологий с целью минимизации ущерба, наносимого окружающей среде, правильного обращения с любыми опасными веществами и предотвращения замусоривания. Если вы более не планируете использовать компонент, извлеките батареи из пульта ДУ и утилизуйте их и компонент в соответствии с правилами вторичной переработки. Для получения информации по данному вопросу обращайтесь в официальные органы либо к представителям компании, у которой был приобретён компонент.
Exposure Electronics Ltd.
The Works 59 North Street, Portslade, East Sussex BN41 1DH, England.

Tel: +44 1273 423877 Fax: +44 1273 430619
